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Français

COMPOSANT
L’accessoire varie selon le pays de vente.

SPE-410

RESET

CH1
CH1 CH2 CH3 CH4CH1 CH2 CH3

VIDEO IN VIDEO INAUDIO IN

CH4
CH2

CH3 CH4

Encodeur vidéo réseau Bornier d’alimentation Carte de garantie (En option)

Manuel utilisateur ou manuel de  
référence rapide Vis de taraudage Bornier de connexion  

(15 broches)

SPE-1610

DV25

SRN-475SNETWORK VIDEO ENCODER

CH#1~#4 CH#5~#8 CH#9~#12 CH#13~#16 NETWORK POWER

Encodeur vidéo réseau Adaptateur secteur Cordon d’alimentation

Carte de garantie (En option) Manuel utilisateur ou manuel  
de référence rapide

Bornier de connexion  
(8 broches)

Bornier de connexion  
(10 broches)

Vis de fixation du support Supports pour Rack
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CONNEXION À D’AUTRES PÉRIPHÉRIQUES

SPE-410

CONSOLEDC 12VNETWORK HDMI AUDIO OUT

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

ALARM IN

G 1ALARM

POWER

1 2
2 3 4 G G G

RS485
POWER

Ethernet
Alimentation

Écran à installer

* Pour plus de détails, reportez-vous à la section “Installation et connexion” du manuel.

CONSOLEDC 12VNETWORK

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

ALARM IN

G 1ALARM

POWER

1 2
2 3 4 G G G

RS485
POWER

CONSOLE HDMI AUDIO OUT

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

1 2
G

Haut-parleurHaut-
parleur

Microphone

PC

Microphone

Amp

Amp

Réseau

Microphone

Caméra
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SPE-1610

NETWORK RESET CONSOLE

DC 12V

HDMI

CH1 CH3 CH5 CH7 CH9 CH11 CH13 CH15

CH2 CH4

CH1 CH3

CH2 CH4
CH6 CH8 CH10 CH12 CH14 CH16

1

2 3 4

NO NCCOM 2 3 4 5 6 7 8 GGG

GG
ALARM OUT

2-4

GG

9 10 11 12 13 14 15 16 GG

ALARM IN

POWER

AUDIO OUTAUDIO INVIDEO IN

ALARM OUT1RS485

NO COM NO COMNO COM

DC 12VNETWORK

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

ALARM IN

G 1ALARM

POWER

1 2
2 3 4 G G G

RS485
POWER

Caméra Microphone

Microphone

Écran à installer

Réseau

Amp

AmpHaut-parleur
PC

Haut-parleur

Alimentation

* Pour plus de détails, reportez-vous à la section “Installation et connexion” du manuel.

Se référer au tableau ci-dessous pour connecter votre encodeur au SSM.
Pour plus de détails, consulter « Configurer le système » dans le manuel.

SSM 2.0 ou inférieur SSM 2.1 ou supérieur

Type de l’appareil NWC Encoder
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SCHÉMA DE CÂBLAGE DU RÉSEAU

CONFIGURATION RÉSEAU MANUELLE
Exécutez <IP Installer_v2.XX.exe> pour afficher la liste de recherche d’encodeurs. 
Au démarrage initial, les deux options [Auto Set] et [Manual Set] sont grisées.

	M 	` Pour les encodeurs trouvés avec le réglage IPv6, ces boutons seront grisés car les encodeurs ne 
prennent pas en charge cette fonction.

	a Sélectionnez un encodeur dans la liste 
de recherche.
	b Cliquez sur [Manual Set]. 
La boîte de dialogue Manual Setting 
apparaît.
	c Renseignez les informations nécessaires 
dans la sous-fenêtre <Address>.
	d Renseignez les informations nécessaires 
dans la sous-fenêtre <Port>.
	• HTTP Port : Utilisé pour accéder à 

l’encodeur à l’aide du navigateur 
Internet, port 80 par défaut.

	• VNP Port : Permet de contrôler le 
transfert du signal vidéo, réglé par 
défaut sur 4520.

	e Entrez le mot de passe. 
Le mot de passe par défaut est “4321”. 

	J 	` Dans le programme d’installation IP, vous pouvez utiliser le mot de passe initial, “4321” pour 
définir l’adresse IP, le masque de sous réseau, la passerelle, le port HTTP, le port VNP et le type d’IP. 
Après avoir changé l’interface réseau, pour une meilleure sécurité, accédez au navigateur Web et 
modifiez le mot de passe.

	` Si vous voulez configurer le mot de passe, référez-vous à “Réglage du mot de passe”.

	f Cliquez sur [OK]. 
La configuration réseau manuelle est ainsi terminée.

ENCODEUR

ENCODEUR

PC local

Routeur large 
bande

PPPoE ou 
Modem câble

PPPoE ou 
Modem câble

Ordinateur externe 
distant

Serveur DDNS 
(Centre de données, COREE)

INTERNET

b

a

d

c

e
f
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CONNEXION À L’ENCODEUR À PARTIR D’UN PC LOCAL 
PARTAGÉ

1.	 Exécutez le programme d’installation IP. 
Il recherchera les encodeurs connectés et les affichera sous forme de liste.

2.	 Double-cliquez sur un encodeur pour y accéder. 
Le navigateur Internet démarre et se connecte à l’encodeur.

	M 	` L’accès à l’encodeur peut également être obtenu en tapant l’adresse IP de l’encodeur dans la 
barre d’adresse du navigateur Internet.

RÉGLAGE DU MOT DE PASSE
Lorsque vous accédez au produit pour la 
première fois, vous devez enregistrer le mot de 
passe de connexion. 
Lorsque la fenêtre « Confirm new password » 
apparaît, saisissez le nouveau mot de passe.

	J 	` Pour un nouveau mot de passe de 8 à 9 
chiffres, vous devez utiliser au moins trois 
des éléments suivants : lettres majuscules 
/ minuscules, chiffres et caractères 
spéciaux. Pour un mot de passe de 10 à 
15 chiffres, vous devez utiliser au moins deux des types mentionnés.
	- Les caractères spéciaux qui sont autorisés. : ~`!@#$%^*()_-+=|{}[].?/

	` Pour plus de sécurité, il n’est pas recommandé de répéter les mêmes caractères ou entrées clavier 
consécutives pour vos mots de passe.

	` Si vous avez perdu votre mot de passe, vous pouvez appuyer sur le bouton [RESET] pour initialiser le 
produit. Veuillez donc ne pas perdre votre mot de passe en utilisant un bloc-notes ou bien mémorisez-le.

LOGIN
Chaque fois que vous accédez à l’encodeur, la fenêtre de connexion s’affiche. 
Saisir le nom d’utilisateur et le mot de passe pour accéder à l’encodeur.

	a Entrez « admin » dans la zone de saisie 
de texte <User Name>.
	b Saisissez le mot de passe dans le 
champ de saisie <Password>.

	c Cliquez sur [OK].
a

c

b
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Elimination des batteries de ce produit

(Applicable aux pays de l’Union européenne et aux autres pays européens dans lesquels des systèmes de 
collecte sélective sont mis en place.)

Le symbole sur la batterie, le manuel ou l’emballage indique que les batteries de ce produit ne doivent pas être éliminées en fin de vie 
avec les autres déchets ménagers. L’indication éventuelle des symboles chimiques Hg, Cd ou Pb signifie que la batterie contient des 
quantités de mercure, de cadmium ou de plomb supérieures aux niveaux de référence stipulés dans la directive CE 2006/66. Si les 
batteries ne sont pas correctement éliminées, ces substances peuvent porter préjudice à la santé humaine ou à l’environnement.
Afin de protéger les ressources naturelles et d’encourager la réutilisation du matériel, veillez à séparer les batteries des autres types de 
déchets et à les recycler via votre système local de collecte gratuite des batteries.

Hanwha Vision se soucie de l’environnement à toutes les phases de fabrication du produit et s’engage à tout 
mettre en oeuvre pour offrir à ses clients des produits plus respectueux de l’environnement. 
La marque Eco représente l’engagement de Hanwha Vision à créer des produits respectueux de 
l’environnement et indique que le produit est conforme à la Directive RoHS de l’Union européenne.

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit (Déchets d’équipements électriques et électroniques)

(Applicable dans les pays de l’Union Européenne et dans d’autres pays européens pratiquant le tri sélectif)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires 
électroniques usagés (chargeur, casque audio, câble USB, etc.) ne peuvent être jetés avec les autres déchets 
ménagers. La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant des risques environnementaux et de santé 
publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le 
recyclage de la matière qui les compose dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès 
des autorités locales pour connaître les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur 
recyclage.
Les entreprises et professionnels sont invités à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions 
de leur contrat de vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent être jetés avec les autres déchets 
professionnels et commerciaux.




